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Note: For the most part, we cite the most recent editions of works in question, except when there
was a compelling reason to cite an earlier edition (e.g., if we refer to a review of the earlier
work). We offer information on reprints and earlier or later editions for selected items, especially
when the reprint was of use to us, when earlier editions were checked against the latest editions,
or when later editions exist but do not affect our points. We have abbreviated the names of a few
non-anglophone publishers, mostly academies, and one series, following a common practice of
citing these entities in bibliographies. We give Greek names in an anglicized modern transcribed
form, and Cyrillic names in standard linguistic transcription, unless there is some commonly
used other form (e.g., Trubetzkoy).
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AN SSSR: Akademija Nauk SSSR (Academy of Sciences USSR)

ASHAK: Akademia e Shkencave dhe e Artéve e Kosovés (Academy of Sciences
and Arts of Kosova)

BAN: Bilgarskata akademija na naukite (Bulgarian Academy of Sciences)

Dag. Fil.: Dagestanskij Filial (Daghestanian Branch) [of AN SSSR or RAN]

LGU: Leningraskij Gosudar’stvennyj Universitet (Leningrad State University)

MANU: Makedonska Akademija na Naukite i Umetnostite (Macedonian
Academy of Sciences and Arts)

PAN: Polska Akademia Nauk (Polish Academy of Sciences)

RAN: Rossijskaja Akademija Nauk (Russian Academy of Sciences)

SANU: Srpska Akademija Nauka i Umetnosti (Serbian Academy of Sciences and
Arts)

SbKAW: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften.
Philosophisch-historische Klasse

TDK: Tiirk Dil Kurumu (Turkish Language Society)

TES: Tunpo veoeAAnvikdv omovdmv (Department of Modern Greek Studies),
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WUW: Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego (University of Warsaw Press)
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